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主席： 韩升洙 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (大韩民国) 
 
 

主席不在会场，副主席夏尔马先生(尼泊尔)主持
会议。 

 上午 10时 30分开会 

关于联合国及其秘书长获得诺贝尔和平奖的发言 

 代理主席（以英语发言）：今天是一个重要的日
子。我们大家都感到很兴奋，我们的组织和秘书长被

授予 2001 年诺贝尔和平奖。 

 我现在荣幸地宣读大会主席韩升洙先生的来信，

他目前在韩国的汉城。他的信是在诺贝尔委员会宣布

将向联合国和秘书长科菲·安南颁发诺贝尔和平奖时

写给联合国和秘书长科菲·安南的。内容如下： 

 “我极为高兴地代表联合国全体成员衷心

祝贺我们的组织联合国及其秘书长科菲·安南赢

得今年的诺贝尔和平奖。这个荣誉对联合国全体

会员国以及秘书处的全体工作人员来说是当之

无愧的。 

 “作为联合国大家庭的成员，我们都感到骄

傲的是，联合国在过去半个世纪里始终在实现和

平与安全以及实现人类的繁荣与发展的努力中

站在前列。这个奖不仅承认了联合国为国际社会

提供服务时的成就，而且也承认了在秘书长领导

下的数以千计的联合国工作人员的成就，他们经

常在危险的条件下以高度的献身精神进行工作，

以使这个世界成为一个更加美好和更加安全的

地方。与此同时，我相信这个奖将有助于鼓励我

们大家作出进一步的努力，完成我们对人类的使

命。 

 “向联合国秘书长科菲·安南颁发的这一诺

贝尔和平奖是最为恰当的，因为我们正面临着严

竣的挑战，例如贫困、恐怖主义、滥用毒品、环

境退化以及艾滋病毒/艾滋病。 

 “我尤其是特别热烈地祝贺秘书长科菲·安

南。我真正相信，我们联合国的所有人都应当大

大感谢他在历史的这一严重关头所提供的出色

的领导和服务，诺贝尔和平奖是对这一领导的最

恰当和及时的承认。 

 “最后，我衷心希望，国际社会不仅将把这

个奖看作是对过去成绩的承认，而且更重要的

是，把其当作照亮联合国在迎接新的挑战时的前

进道路的灯塔。” 

 在我请秘书长发言之前，请允许我也讲几句话。

秘书长先生，我很兴奋看到你和你领导的本组织被授

予享有盛誉的诺贝尔和平奖。它承认了你个人经常是

在艰巨的条件下为促进和平、发展、正义与人权所表

现的个人的献身精神以及作出的贡献，并且也承认联

合国有能力迎接新老挑战，使世界成为对全世界的每
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一个人来说更加美好的地方。秘书长先生，值此对你

以及在你领导下的联合国进行如此恰当的表彰的重

要时刻，请接受我的衷心祝贺。 

 我现在请秘书长讲几句话。 

 秘书长（以英语发言）：诺贝尔和平奖委员会的

决定确实是整个联合国的荣誉，这当然包括其所有会

员国以及代表会员国的本大会。这也是本组织所有机

构的荣誉，首先是在全世界的忠心耿耿的工作人员。

他们每天为使世界成为一个更加公正、更加和平和更

加幸福的地方而进行艰苦的努力。他们中许多人冒着

生命危险，这个奖对他们绝对是当之无愧的。 

 一年前，你们各国元首和政府首脑在千年首脑会

议上重申联合国作为整个人类大家庭的一个共同的

机构的不可缺少的作用。现在，用诺贝尔委员会自己

的话来说，该委员会利用这个奖 

 “宣布通向全球和平与合作的唯一的谈判

的道路就是联合国”。 

 今天的世界正在日益缩小和日益彼此联接，但同

时却仍然被残酷的冲突和无情的非正义所分裂。因

此，比以往更重要的是，人类必须走这条道路，我们

所有人都必须做出努力以铺平今后的道路。 

 今天，在联合国工作的我们所有人都应感到自

豪，但同时也应感到谦卑，因为在今后对我们的期望

将更大。授予这个奖是表示一种敬意，首先是对那些

在为人类服务的事业中作出最大牺牲的我们的同事

们的敬意。对他们，以及对我们的唯一真正的报酬将

是和平本身。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请苏丹代表团
以非洲国家集团的名义说几句话。 

 埃先生（苏丹）（以阿拉伯语发言）：我在这个重
要的日子站在这里代表我们在非洲国家集团中的兄

弟们表达对我们的组织和非洲的，也可以说是世界的

一个杰出的儿子，科菲·安南先生表示我们最真诚的

祝贺，这令我感到非常激动。 

 关于授予这个奖励的决定是在一个非常合宜的

时刻做出的，因为联合国目前正面临着重大挑战。非

洲和世界的这个杰出儿子，科菲·安南先生是在我们

这个航船正在渡过波涛汹涌的大海的时刻，承担我们

组织的领导职务的。我们看到他在这个关键的、正在

变得更加重要和具有挑战性的时期在为我们这个航

船导航时所表现出的能力和智慧。因此，我们感到，

把这个奖授予联合国和秘书长是对努力走正途和做

出正确选择的我们每一个人的最大的道义支持和承

认。 

 秘书长先生，我们祝贺我们自己并祝贺你。最后，

我想说，由于把这个奖授予你而使这个奖本身增加了

荣誉，因为象你说的那样，我们在感到自豪的同时也

感到谦卑。我们知道你是一个谦卑的人，我们祝愿上

帝协助你执行今后的任务。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请斯里兰卡常
驻代表以亚洲国家集团的名义发言。 

 德萨兰先生（斯里兰卡）（以英语发言）：今天对
我们所有人都是一个非常动人的和非常深刻的日子。

我非常荣幸地代表亚洲国家集团的所有成员向使我

们所有人都深感自豪的秘书长科菲·安南先生、向联

合国及其会员国对今天赠予我们所有人的这个独特

的荣誉表示最深切的祝贺。对我们今后的长期工作来

说，它确实是充满希望、充满鼓励和充满期待的。我

们所有人都需要在今后联合起来共同努力实现和平。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请格鲁吉亚代
表发言，他代表东欧国家集团发言。 

 沃尔斯基先生（格鲁吉亚）（以英语发言）：秘书
长先生，我代表东欧国家集团对你表示祝贺。此时此

刻，世界正在赞扬联合国和你个人在为那些遭受痛苦

的人带来和平和救助，因此，这是一个荣誉，是一个

非常令人愉快的事，同时也意味着更大的责任。 

 诺贝尔奖将鼓励我们所有人比以往更好地和以

更坚定的承诺为联合国的理想服务。再次向你表示祝

贺。 
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 代理主席（以英语发言）：我现在请海地常驻代
表发言，他代表拉丁美洲和加勒比国家集团发言。 

 勒隆先生（海地）（以法语发言）：秘书长先生，
我以特殊的情感代表拉丁美洲和加勒比国家集团成

员国对你和我们的组织今天上午所获得的罕有的荣

誉表示祝贺。 

 我不能不表达我们的以下共同看法：今天，在书

写世界的历史时，不能不经常提到联合国的历史和你

在使这个组织成为和平与发展的工具方面所起的作

用。 

 我再次向你表示祝贺。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请爱尔兰代表
发言，他将代表西欧和其它国家集团发言。 

 加德纳先生（爱尔兰）（以英语发言）：我极为荣
幸地代表西欧和其它国家集团向联合国和秘书长获

得诺贝尔和平奖表示祝贺，这一奖项明确反映出对联

合国和秘书长的尊敬，也是对本组织工作的赞扬，联

合国组织总是面临广泛的非常艰难的任务，获得和平

奖应该鼓励我们所有人继续努力。 

 代理主席（以英语发言）：我现在请美利坚合众
国代表作为东道国发言。 

 马絮斯女士（美利坚合众国）（以英语发言）：我
非常感激能有机会在这一历史性的日子首次在大会

发言，我愿代表东道国对秘书长柯菲·安南先生和联

合国赢得诺贝尔和平奖表示最衷心的祝贺，联合国在

过去五十多年以来为维护国际和平与安全发挥了有

效验的作用，因而赢得这一奖项当之无愧。 

 过去一个月内的事件使这一必不可少的贡献十

分明显，我要代表美国人民告诉秘书长我们对他在这

些非常时刻的言行非常感激并深为感动。 

 我们分享本会议厅的欢乐，并特别要赞赏秘书长

独特而宝贵的领导，他使我们非常、非常自豪。 

议程项目 15（续） 

选举各主要机构成员以补空缺 

(c) 选举国际法院法官 

 秘书长备忘录（A/56/372） 

 提名清单（A/56/373和 Add.1） 

 履历书（A/56/374和 Corr.1 和 2） 

 主席（以英语发言）：大会将开始选举国际法院
法官，担任穆罕默德·贝德贾维法官和前主席终身职

务，他的辞职于 2001 年 9月 30日生效。 

 关于这次选举，我要提请大会各会员国注意下列

事项。 

 第一，按照大会 1948年 10月 8日第 264（III）

号决议的规定，属《国际法院规约》缔约方但不是联

合国会员国的国家得以联合国会员国同样的方式参

加大会对法院法官的选举，因此，瑞士代表这次可以

参加选举。 

 第二，我要证实安全理事会独立于大会此时也在

选举一名法院法官，这一程序符合《国际法院规约》

第 8条，该条规定 

  “大会及安全理事会各应独立举行法院法

官之选举。” 

 据此，大会投票结果应于候选人获得大会所需多

数之后通知安全理事会。 

 第三，我想提请大会注意有关选举的各项文件，

大会面前的 A/56/372 号文件包含秘书长关于国际法

院目前的组成以及大会和安全理事会有关选举所应

遵循的程序的备忘录；A/56/373号文件包含各国家集

团在提交名单规定的期限内即 2001 年 9月 12日之前

所提交的候选人提名清单，A/56/373/Add.1通知一位

候选人退出选举。关于包含在 A/56/373 号文件内的

各国家集团候选人提名清单，我谨通知大会，秘书处

在提名截止期之后获知意大利国家集团提名纳比

勒·埃拉拉比为候选人。 
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 大会面前还有包含各国家集团提名候选人履历

书的 A/56/374和 A/56/374/Corr.2号文件。 

 根据《法院规约》第十条第 1段，候选人在大会

及在安全理事会得绝对多数票者应被认为当选。 

 联合国的一贯做法是把“绝对多数”解释为所有

选举者之多数，不管他们是否投票或允许可投票。大

会的选举者是所有 189个会员国，加上一个不是联合

国会员国的《法院规约》缔约国，即瑞士，总共有 190

年选举者。因此，在这次选举中，96票为大会上绝对

多数。 

 大会现在将进行无记名投票。如果没有候选人在

第一轮投票中获得绝对多数，就需要继续进行投票，

直到有一名候选人取得所需多数。按照大会 1960 年

11 月 16日第 915次会议上作出的决定，这些选举将

是无限制性选举。 

 我是否可以认为大会同意我刚才介绍的程序？ 

 就这样决定。 

 代理主席（以英语发言）：我要提醒代表们，根
据《大会议事规则》第 88条， 

 “在主席宣布表决开始后，除为了与表决的

实际进行有关的程序问题外，任何代表不得打断

表决的进行。” 

 我们现在开始投票进程。现在发选票。 

 请代表们只用现在分发的选票，在他们想选的候

选人名字左方打“×”。只能选选票上有名字的候选人。 

应主席邀请，比茹先生（哥斯达黎加）、瓦萨洛
女士（马耳他）、普罗科普女士（波兰）和林女
士（新加坡）担任检票员。 

会议进行了无记名投票。 

 上午 11时 15分会议暂停，上午 11 时 45分复会 

 代理主席（以英语发言）：表决结果如下： 

选票总数： 174

无效票数： 0

有效票数： 174

弃权票数： 0

参加投票的成员国数： 174

法定绝对多数： 96

所得票数： 

  纳比勒·埃拉拉比先生（埃及） 124

  弗朗西斯·罗曼·沃迪埃先生(科特迪瓦) 50

 纳比勒·埃拉拉比先生在大会获得了绝对多数

票。 

 我已把投票结果通知安全理事会主席。 

 我收到了安全理事会主席的以下信件： 

 “我谨通知你，2001 年 10月 12日安全理事

会举行第 4389 次会议，选举国际法院的一名法

官，其任期到 2006年 2月 5日为止。纳比勒·埃

拉拉比先生获得了绝对多数票。” 

 经过安全理事会和大会分别进行单独投票，纳比

勒·埃拉拉比先生在两个机构中都获得了绝对多数

票，因而正式当选为国际法院法官，任期自今天 2001

年 10月 12月开始，至 2006年 2月 5日结束。我借

此机会向他表达大会对他当选的祝贺，并感谢计票员

的协助。 

 我们就此结束本阶段对议程项目 15分项目（c）

的审议。 

工作方案 

 代理主席（以英语发言）：我谨通知各成员，大
会工作方案中有如下补充。 

 在 2001 年 10月 15 日星期一上午，大会将作为

第一个项目审议题为“秘书长按照《联合国宪章》第

十二条第二项提出通知”的议程项目 7。 
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 在 2001 年 10月 22 日星期一上午，大会将作为

第三个项目审议题为“任命各附属机构成员以补空

缺，并作出其他任命：任命会议委员会成员”的议程

项目 17(h)。 

 在 2001 年 11 月 1 日星期一上午，大会将审议题

为“任命各附属机构成员以补空缺，并作出其他任命：

任命联合检查组成员”的议程项目 17(g)。 

 上午 11时 45分散会 

 

 

 

 

 

 


